STAFF & ORGANIZATIONS

PARISH AND SCHOOL STAFF
Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator
Mrs. Deborah Martin, St. Stanislaus School Principal
Mr. Dan Kane Jr., Business Manager
Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music
Mrs. Denise O’ Rellly, St. Stanislaus School Secretary
Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager
PARISH ORGANIZATIONS
Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson
Ms. Celeste Suchocki, Finance Council Chairperson
Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President
Mrs. Marcia Philpotts, P.T.U. President
Mr. John Sklodowski, Dad’ s Club President
Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator
Mr. Matt Zielinski, St. Vincent DePaul Society
Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis
Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee
Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator
Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager
Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development
Mrs. Denise Ziemborski, Fr. William Scholarship
Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee
Ms. Marianna Romaniuk, PORADA Director
Chris Bartram, Lil Bros President

PARISH PRIESTS
Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor
Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor
Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor
Rev. Howard Stunek, OFM, in Residence
DIRECTORY
Rectory & Parish Office 341-9091
Parish Fax 341-2688
St. Stanislaus Elementary School 883-3307
Central Catholic High School 441-4700
Pulaski Franciscan CDC 789-9545

PARISH WEBSITE
www.ststanislaus.org
E-MAIL
ststans@ameritech.net
PHOTO ALBUM
www.picturetrail.com/sai ntstans

The artist’ s sketch on the right
depictsthe original building
with the spires. Corner Stone
laid in 1886, and church
dedicated in 1891.

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS

MASS SCHEDULE
Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)
Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday)
Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM
Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM
Sunday Polish Mass: 10:00 AM
Holy Day English: Refer to Schedule
Holy Day Polish: 5:30 PM
National Holidays: 9:00 AM
OFFICE HOURS
The parish officeis open from Monday through Friday,
7:30 AM to 5:00 PM.
SACRAMENT OF RECONCILIATION
Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement
with any of the priests.
SACRAMENT OF BAPTISM
Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Alternate times must
be arranged with a parish priest. Pre-Baptism instructions
are necessary in advance.
SACRAMENT OF MARRIAGE
All arrangements must be made with one of the
priests of the parish six monthsin advance.
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES
Those who wish to be sponsors for Baptism or

Confirmation must be registered and practicing members of Sat

the Catholic Church. If you attend St. Stanislaus but you
are not registered, please contact the parish office so that
you can be listed as a parishioner here.
FUNERALS
Arrangements are usually made in coordination with the
funeral home of your choice.
INQUIRY CLASSES
(R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral Team.
CHURCH HOURS
Church is open daily 30 minutes before and after all
Masses. For toursor private prayer please call the rectory.

THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
July 1, Lipca, 2007
Sun 5:00 PM  Sp. Int. Stanistaw and Wictoria Kawecki
Congratulations Stanley & Victoria on your 50th Anniversary
8:30 AM +Raymond Rogalski
10:00 AM +Krystyna & Mieczystaw Jach
11:30 AM  +Elizabeth Dabrowski
1:00 PM Baptism of Audrey Jane Dingus

Mon Jul2 Weekday
7:00 AM  +Wladyshw & Stanistaw Klik
8:30 AM  +Michael & Mary Kozlowski
Tue Jul3  St. Thomas, apostle
7:00 AM  +Florence Pawlak
8:30 AM  +Jozef Stankiewicz
Wed Jul4 Weekday (St. Elizabeth of Portugal)
INDEPENDENCE DAY
9:00 AM  +Jessie Krysinski Pataldn
Thu Jul5 Weekday (St. Anthony Zaccaria, priest)
7:00 AM  +Frank Kotek
8:30 AM  +Irene Perhay
Fri Jul6  Weekday (St. Maria Goretti, virgin, martyr)
7:00 AM  +Monica Krakowski
8:30 AM  +Julius Horvath
Jul7  Weekday
8:30 AM  +Peter & Mary Papa

11:00 AM Wedding of Eric Peterson & Jennifer Krawczyk
2:00 PM Wedding of Yevgeniy Kovala & Victoriya Riabkova

FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
July 8, Lipca, 2007
+Jerome “Harry” Miczadlo
+Fritz Sienkiewicz
10:00 AM +Celia Kopec
11:30 AM  +John Depta
1:00 PM Baptism of Ava Elizabeth Knetz

5:00 PM
8:30 AM

Sun



MUSIC — THIRTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

ENGLISH MASS POLSKA MSZA SWIETA
Processional: We Gather Together # 305 Procesja: Kto si¢ w opieke #291
Presentation: You Are the Light of the World #259 Ofiarowanie: Nie umiem dzigkowac #374
Communion: Taste and See #217 Na Komunie: Ktaniam si¢ Tobie #156
Recessional: Now Thank We All Our God #304 Zakonczenie: Licze na Ciebie Ojcze #363

SCHEDULE FOR THE WEEK

Sun 5:00 PM
Mon 7:00 AM
Wed ALL DAY

Lil Bros meeting, in the rectory.
Warszawa Music Festival Dan Kane Park E65th
INDEPENDENCE DAY, Offices Closed.

SILENT CARNIVAL WINNERS
Congratulations to the following
Grand Prize winners of St. Stan’s 2007

8:00 PM A.A. & Al-Anon inthe social center. 4 :
Thu 3:30PM Church Cleanup Crew until 5:15. Silent Carnival.
Fri ALL DAY FIRST FRIDAY visitsto the homebound. $150.00 Winners:

Sat - Sun MISSION APPEAL Mrs, Lillian Brzoska

Wetning ¢

Matthew Bielawski & Cassandra Mohler (I1I)

———r——r————————————————

Idealism vs. Realism

A full Church at one Sunday Mass vs. lots of empty seats at four.

Everyone singing because they want to vs. some singing, some staring, some
slowly straying.

A church building in excellent shape vs. peeling windows, roof repair, ailing
organ.

...Thislist could go on forever, but what’ sthe point of it all? We all seethese
realities amidst our dreams of ideals and keep pushing onward. Should the blind-
ers come off? Is everything just peachy? Do we just ‘throw in the towel’ and
move on, out and beyond? Is it all worth it? How long can we actually continue,
like this? Does anyone really care? Do we put our money where are mouths are?
Or do we offer our handsin help? Do we pitch in or simply line up at the trough?
Do we act asthough we are owners and guardians or simply transits?

| guess those who come after us will have all the answers. They’ll wonder
why we did this or did that. They’ll wonder why such a beautiful place ended up
being abandoned or full of life. They’ll wonder why we gave up or were coura-
geous. They'll see the words ‘Don’'t be afraid’ and wonder if we were kidding
ourselves or ‘on something,’” or if we actually confronted our fears.

Some day the earth might be filled and people won’'t be able to move to
where the ‘grassis greener.” Boy, maybe then we'll get down to serious business
and work at preserving the old and building for present and future generations. ...
If it matters.

To some parishioners it still does. You’'ll notice the pews are slowly being
repaired, the dust bunnies continue to disappear, the flowers are watered, the
pierogi continue to be pinched. It all happens. We really do sort of ‘kill our-
selves' to get it all done. It would be nicer if more people helped. Hmmmm.....
too much idealism? The future will tell all.

David Krakowski

Josephine Marchionna
Ron & Joanne Grams
Boles & Josephine Kasztelan
Joseph & Patricia Calamante
Eleanor Smiechowski
CasmiraZajac
Mrs. Helen Sielaty
Mr. & Mrs. Alex Trom
Arthur & Jane Sprungle

$100.00 Winners:
Edward Sikora

Mrs Elain Houseknecht
Mrs. Patricia Horvath
Mrs. Catherine Podlewski
Mr. & Mrs. Willard Williams Sr.
James Seaman
Antoni & Eleanore Hudzinski
Joseph Zidanic
Jan & Czestawa Targonski
Michael & Bernice Jankowski

Thank you to al who participated in this
year’s Silent Carnival fund raiser.
We are grateful for your generosity.

Fourteenth Sunday in Ordinary Time, July 8, Lipca 2007
Sat  5:00 PM Lector — Betty Dabrowski

Euch. Min. — Chris Wisniewski, Connie Aliff, Hollie Revay, Marilyn Mosinski
Sun  8:30AM Lector — Karen Neuman

Euch. Min. — Chris Luboski, Alice Klafczynski, Sharon Kozak, Y olandaKane
10:00 AM Lector — Mieczystaw Garncarek

Euch. Min. — E. Ejsmont, Tom Monzell, Marcellina Sladewski, Matt Sladewski
11:30 AM Lector — Mike Leahy

Euch. Min. — Larry Wilks, Diane Bulanda, Pat Young, Art Sprungle

PRAY FOR OUR MILITARY the following
parishioners are serving our country and ask
for your prayers. David Sklodowski iswith
the Army and is serving in Baghdad at this
time. Tom Lechner USN issarvingin Irag.

5:00PM i, $1,406.40
8:30AM ..o $1,262.00
10:00 AM..ccvv i $1,028.25
1130 AM.ci $1,049.00
Mailed in........c.ceevvveiinveennnn, $987.00
Total (370 envelopes) $5,732.65
Silent Carnival (91) $455.00
Peter’s Pence (19) $348.00
Balance Budget (5) $610.00




PASTORAL MESSAGE

WHADDYA GONNA DO?

Recently the Parish Pastoral
Council held their annual summer
retreat and goal setting meeting. Re-
turning members are Betty Dab-
rowski (Chairperson), Bill Bobowicz
(Vice-Chair), Fran Conductor
(Secretary), Nancy Mack, Linda
Racut, and Henry Jablonski. New
members are Sue Halamek (Liaison
to Finance Council), Sylwester
Boryka (Liaison to PORADA), and
Pat Murray (Liaison to the school). Alsoin attendance were Fr.
Mike, Fr. Cam, Fr. Placyd, and Br. Jason.

The setting was relaxing. All gathered in the rectory garden
in the back yard, sharing snacks, refreshments, and light chit-
chat. With the pork roasts still baking slowly in the hickory
smoke-filled grill, the meeting finally got underway. Fr. Mike
led by asking each

If you could choose just one Member to reflect on

. . three questions:
major accomplishment for \yha are some of
our parish over the next the high points in

our parish over the

year, what would it be?
last year? What are

some things you would like to know more about our parish? If
we could only accomplish one mgjor goal next year, what
would it be?

Before knowing the results of the Council’ s discussion, per-
haps it would be good if every parishioner were to reflect on the
same questions. |If anyone in the parish would like to share
their own insights, please feel free to talk with one of the mem-
bers of the Pastoral Council or one of the priests. It sure would
be fascinating to know how other people would respond!

When all was said and done, here is what our Parish Pas-
toral Council set before themselves as priorities for the next
year. Of course, these goals do not keep us from doing yet
other things as well. But these are the areas where the Council
feels the greatest energy and attention need to be directed.

1. Clustering. We have an excellent cluster committee,
and their work is going to be hard. We have to participate fully
and openly in the process, working closely with the parishion-
ersat Our Lady of Lourdes, St. Hyacinth, and St. Casimir. Peo-
ple whose parish might close will need to be welcomed warmly
and genuinely into a new community.

2. Shrine. We have been designated as a shrine, and this
has been a source of great blessing for our community and for
those many people who come to visit and pray here. We need
to work harder to develop organized programs and to promote
ourselvesto alarger public.

3. Liturgy. We are blessed with many talented people who
add to our celebration of the liturgy, in Polish and in English.
Our church is beautiful, our music is high quality, and many
people travel a great distance just to pray here. Still, much
needs to be done to encourage greater participation among the
people, preparation among the various ministers, and even more
inviting vibrancy in our common prayer.

Pray that God bless our work, for His glory and honor!

Fr. Michael
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Odwiedziny misjonarza

Ks. George Vargese CM, nalezacy
do indyjskigi prowincji Kongregacji
Ksiezy Misjonarzy, odwiedzi nasza
parafie w dniach 7 i 8 lipca zgodnie z
naszym rocznym planem wspolpracy
misjonarskiej. Bedzie on glosil homilie
na wszystkich Mszach sw. i prosil o
wsparcie misji sw. Wincentego.
Misjonarze sw. Wincentego, wszyscy
urodzeni w Indiach, potrzebuja naszej
pomocy, aby utrzymac swoja misjonarska, edukacyjna i
charytatywna dzialalnosc. Potrzebuja naszej pomocy w
zapewnieniu edukacji kandydatow do kaplanstwa. Z tej okazji
bedzie w dniu dzisiggszym (1.07.) specjalna kolekta
przeznaczona na wsparcie misjonarskiej pracy Ksiezy
Misjonarzy.

Zgromadzenie Ksiezy Misjonarzy sw. Wincentego a Paulo
dziala w wielu krajach, takze w Polsce. Ich gléwnym
charyzmatem jest ksztalcenie kaplanéw oraz troska o ubogich.
Przy tej okazji chcialbym wspomniec, ze swoje wyksztalcenie
teologiczne zdobylem wlasnie u migonarzy - w Instytucie
Teologicznym Ksiezy Misjonarzy w Krakowie, na Stradomiu -
w sasiedztwie Wawelu.

Ta Kongregacja, do ktérej nalezy ks. George Varghese
CM, zostala zalozona w Indiach w 1904. Dziala w Kerali oraz
w niektérych krajach afrykanskich. Zachecamy do
wspanialomyslnej pomocy misjonarzom, poniewaz
rzeczywiscie jeg potrzebuja. Jesli nie macie mozliwosci
uczynienia tego dzisigj lub chcielibyscie uczynic dodatkowa
ofiare, mozecie to uczynic za posrednictwem naszej zwyklej
zhiorki w koscidle za tydzien, wrzucgac do koszyka
odpowiednio oznaczona koperte. Z gory dziekujemy za Wasze
modlitwy i kazda zlozona ofiare. B6g zaplac!

Odwiedziny misjonarzato okazja, aby na nowo odnowic w
sobie swiadomosc, ze jestesmy odpowiedzialni za to, aby
Dobra Nowina o zbawieniu, ktére otrzymalismy w Jezusie,
dotarlai zostala przez wszystkich przyjeta.

W ostatnich dziesiecioleciach pojawily sie poglady, ze
wszystkie religie sa rowne, ze nie trzeba juz glosic Ewangelii,
ze kazdy powinien pozostac w tej religii, w jakieg sie urodzil, a
nawet, ateista. Jest to bledny poglad, ktory nie ma uzasadnienia
w Biblii. Jezus méwi: ldzcie na caly swiat i gloscie Ewangelie
wszelkiemu stworzeniu! (Mk 16, 15). Sa to ostatnie slowa
Zbawiciela zapisane w Ewangelii sw. Marka. A ostatnie slowa
jakiegos czlowieka sa bardzo wazne. Szanujemy je i staramy
sie je spelnic. Czy nie tym bardziej, jesli sa to slowa samego
Jezusa?

Niektérzy z nas sa wezwani, aby poswiecic sie temu
zadaniu w spos6b szczegélny. Sa to misjonarze, ktorzy
wyjezdzaja do krajow, gdzie ludzie nie slyszeli o Jezusie -
Zbawicielu, a takze tam, gdzie brakuje ksiezy i struktury
Kosciola sa jeszcze bardzo slabe. A wszyscy inni sa wezwani
do wspomagania ich swoimi modlitwami i ofiarami
materialnymi potrzebnymi do pracy misjonarzy, poniewaz z
reguly sa to krge bardzo ubogie. Nie zapomingmy tez, ze
mozemy ofiarowac nasze cierpienie. Nasze ofiary sa tym
przyjemniejsze Bogu, im lepsze jest nasze zycie.

o. Placyd



ST. STANISLAUS

VISITING MISSIONARY

Fr. George Varghese V.C., a Vincentian
Missionary Priest from India, will be in
our parish next weekend July 7-8 to
participate in our Annual Missionary
Cooperation Plan. He will preach at all
the Masses and will make an appeal on
behalf of the Vincentian Missions.

The Vincentian Congregation (V.C.)
a missionary sending Religious
Congregation, was founded in Kerala,
India in 1904, modeled after the
Congragation of the Mission founded by
St. Vincent DePaul. Members of this
flourishing Religious Congregation, all
natives of India, are engaged in Mission
Work in all parts of India and in several
countriesin Africa

The Vincentian Missionaries need our
help to carry out their many missionary,
educational and charitable activitiesin their
missions worldwide. They need our specia
financial support for the training of young
men studying for priesthood. There will be
a specia mission collection next weekend
to help the Missionary work of the
Vincentian Fathers. We urgeyou to be very
generous in your mission offering since
these Missionaries need our help. Please
keep Fr. George Varghese and al the
Vincentian Missionaries in your prayers.
Thank You

ST. STANSHISTORICAL FACT
by Rob Jagelewski.

Diocesan priests who served as
assistants to the pastors of St. Stanislaus
Parish before the Franciscans arrived in
1906 were Father Joseph Masotos 1888—
1889, Father E. Slowikowski 1890,
Father C. Marszalowicz 1890-1891,
Father R. Motolewski 1892, Father W. J.
Horak 1893-1896, Father J. Kula 1893,
Father G. Kraus 1897, Fathers C.
Ruszkowski and J. Machinowski 1898,
Father L. Kuzius 1899-1903, Father
Joseph P. Wachowski 1903-1904, Father
Thomas Wilk 1904-1905, and Father
Roman Klafkowski 1905-1906.

GET YOUR MANNA CARDS. ..

Think of many instances for USING
your MANA CARDS and helping the
Parish during the summer months. There
aregrocery stores, restaurants, retail outlets,
home improvement stores, and gasoline
cards—your establishment is bound to be
on the list. Place your order, and pick up
your cards one week later. That's how

essy itis.

CLEVELAND, OHIO

ST. STANISLAUS
POLISH FESTIVAL NEWS!

Preparations have begun for the St. Stanislaus Polish Festival, which
is October 5", 6" and 7t

Cooking Continues!

Pauline Kikta shows Fr. Placyd how to pinch “ real” Polish Pierogi

We would like to THANK all of our pinchers that came down to help
pinch over 8,000 pierogi. Our freezers are ready for the pierogi order!
So we have given them a little bit of a break and will resume cooking in
July. Our July cooking dates are reserved for the Stuffed Cabbage.
We anticipate making over 3000 stuffed cabbage. So we need YOUR
help to roll those cabbage rolls! Mark the dates of July 19" and July
20" starting at 10:00am to come on down and help out! Again we can
always use a clean up crew to show up around 3:00pm to help mop
floors, put pans away and clean up the work area.

If you have any questions or would like to get your name on a call list
please contact Joe Calamante at 216/271-0832.

Your help DOES make this year’s festival another success!

Games of Chance and Basket Booth

Our parishioners and friends of St. Stanislaus are always very
generous with donations to help defray the cost of the festival. We are
asking everyone as they start out on bargain shopping to start thinking
prizes for our duck pond booth, games of chance booths and items to
fill baskets for our basket booth.

All of these booths are great moneymakers for the festival. People
enjoy taking a chance on our games because they know they are
getting a great selection to choose from. So start thinking, creating,
purchasing those items to fill our booths and your baskets. We will
need all donated prizes and filled baskets to the rectory by Monday
October 1% so we can use them for this festival. If you have any further
questions regarding the festival please feel free to call either of the co
chairpersons of the festival: Marilyn Mosinski at 216-441-1533 or Joe
Calamante at 216-271-0832.

™




COMMUNITY NEWS
Thoondes, Fromde!

Last week the Parish Finance Coun-
cil conducted its final meeting of the
2006-2007 fiscal year, and its final act
of business was to accept the resigna-
tion of its Chairperson, Frank Grecza-
nik. The new Chairperson will be
Celeste Suchocki, and by virtue of this
position she is also the new corporate
member of the Pulaski Franciscan CDC
(along with Bishop Lennon and Fr. Mi-
chael). Denise Siemborski will serve as |
Vice-Chairperson and Karen Neumann [l

o,

as Recording Secretary. Thank you to gies
these parishioners for offering their

time and talent for this crucial service to the parish community.

G A

Frank had served the Council for about 25 years! Parishioners know him well,
recognizing his integrity, competence, and commitment to the parish and its mission.
He has been part of countless discussions covering so many key moments in the re-
cent history of our parish. Frank will continue as a member of the Board of the
PFCDC, and he will also direct his considerable energy and talent toward our parish

Clustering Committee.
Photo by Jim Jagel eski

NextBroadway!
Hot happenings around Broadway Savic Village—in Historic Newburgh

Warszawa Music Festival

GALA FOURTH OF JULY PARTY!

Monday July 2, Games, Prizes, refreshments and most of al good music!!!

Every Summer Monday evening at 7, from now to Labor Day. Join Friends and neighbors
to enjoy great summer entertainment, freefor al, in awide variety of styles. AtDan Kane
Park at East 65" just south of Broadway, in the Warszawa Historic District,. Sponsored

by the Pulaski Franciscan Community Development Corp. Call 216-469-4806.

Broadway Cycling Club!

Coming in 2007

A new clubfor cycling enthusiastsisforming in Savic Village, to tieinto the new Morgana
Run Trail. Bikersfromin and out of the Village are welcome. Call 216-469-4806

People helping People — The Porada Group

PORADA MEETINGS
THURSDAYS 6 PM -7 PM

" GRUPA WSPARCIA"
THURSDAY 7 PM- 8 PM

BRIDGE CARD GAME
MEETINGS EVERY
OTHER FRIDAY & PM

FOR MORE INFORMATION CALL {216) 206-3947

SRADA !

July 1, LIPCA 2007

CONVENT TREASURE SALE

Many thanks to Bill Bobowicz, Pat
Murray, and the other members of their
committee who worked hard to make
available for sale the various “convent
treasures” still in the building. Keep
your eyes on the bulletin for the next sale
of fixed items such as sinks, wood work,
etc. The remaining items, such as desks,
chairs, and other furniture, will also still
be available for sale. Although the gp-
provals are moving slowly, the plans are
still to remove the convent from the
property and replace it with a nice open
green space, especially for the children.

ST.STHNISLHUS
SHRINC sHOPPE

The Shrine Shop is open:
Friday 6:00 PM to 10 PM
Saturday 3:00 PM to 6:00 PM
Sunday 9:00 AM to 1:00 PM

SkRIgpik z art.
religiingmi
i RajgjRa

Godziny otwarcia:
Piatek 8:00 PM—11:00 PM
Sobota 4:00 PM—6:00 PM

Niedziela 9:30 AM—1:30PM
Znakomita kawa

| ciastkal!!

Dyski CD, kasety,
rézance, ksigzki, obrazy

i...I... wiele wiecej.

Zapraszamy!

BAPTISM PREPARATION CLASS. The
next dass will be a Immaculate Heart of
Mary Church on July 8, 2007 & 1:30 PM.
Cdl 216-341-2734 for moreinformation.




